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DESCRIZIONE

E' un dispositivo che consente di controllare la tenuta delle valvole automatiche di 
sezionamento prima dell'avvio di un bruciatore a gas.
Deve essere utilizzato in abbinamento a valvole conformi alla norma EN 161 e a uno o due
dispositivi di rilevamento della pressione conformi alla norma EN 1854.
Il dispositivo può essere utilizzato su impianti bruciatori a gas ad uso industriale o ad uso
riscaldamento, con o senza condotte di deareazione per scarico all’aperto.

IMPIEGO

La norma EN 1643 prescrive l’utilizzo del controllo tenuta valvole per potenze superiori a 
1200kW.
Lo scarico in camera di combustione non può essere effettuato qualora il volume del gas 
rilasciato superi lo 0,05% della portata nominale (Es. per una portata nominale di 150m3/h 
il volume permesso è di 0,075m3).
Se utilizzato come alternativa per il pre o postspurgo, lo scarico del gas nella camera di 
combustione può non essere consentito.
Il gas deve essere rilasciato in atmosfera e in luogo sicuro.

CARATTERISTICHE TECNICHE

•	 Tensione di alimentazione:
110 V, 230 V

•	 Potenza assorbita:
3.2 VA

•	 Uscita per esercizio:
2 A

•	 Uscita per guasto:
1 A

•	 Fusibile:
      6,3A ritardato
•	 Temperatura ambiente:

-20 ÷ +60 °C
•	 Grado di protezione:

IP65
•	 Ciclo di test:

circa 60 s
•	 Posizione di montaggio:

Qualsiasi posizione
•	 Tipo di funzionamento:

Continuativo

ОПИСАНИЕ

Устройство проверяет перед запуском газовой горелки плотность запорных клапанов.
Оно должно использоваться вместе с соленоидными клапанами согласно EN 161 и
одним или двумя переключателями давления согласно EN 1854.
Данное устройство может использоваться на промышленных газовых или тепловых
станциях при наличии выпускных трубопроводов или без них.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

EN 1643 указывает, что система проверки клапанов является обязательной при
мощности свыше 1200kW. Деаэрирование в камеру сгорания не может быть сделано,
если объем высвобожденного газа превышает 0,05% номинальной пропускной
способности горелки.
(например, для максимального потока 150 m3/h допустимое значение составляет
0,075m3). В случае, если устройство используется для предварительного или
последующего удаления, сброс газа в камеру горения может быть не разрешен.
Газ должен выбрасываться в атмосферу и в безопасном месте.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Напряжение питания:110 V, 230 V 

• Поглощение энергии:3.2 VA 

• Рабочий выход:2 A 

• Ошибочный выход: 1 A 

• Плавка 6,3A отложенный 

• Температура окружающей среды:-20 ÷ +60 °C 

• Степень защиты: IP65 

• Цикл тестирования: около 60 с 

• Положение установки: Любое положение 

• Эксплуатация: Непрерывная

Omologazione CE secondo EN 1643
Сертификация ЕС согласно EN 1643

Conforme Direttiva 2009/142/CE (ex 90/396/CE) (Direttiva Gas)
Соответствие Директиве 2009/142/СЕ (экс 90/369/СЕ)

(Директива по газу)

Conforme Direttiva 2004/108/CE (Compatibilità Elettromagnetica)
Соответствие Директиве 2004/108/СЕ 

(Электромагнитная совместимость)

Conforme Direttiva 94/9/CE (Direttiva ATEX)
Соответствие Директиве 94/9/ЕС (Директива ATEX)
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1.	 Vite di fissaggio coperchio morsettiera
2.	 Fori di fissaggio 
3.	 Deep-Switch
4.	 Coperchio morsettiera
5.	 Serracavi
6.	 Morsettiera
7.	 Fusibile
8.	 Connettore elettrico
9.	 Pulsante reset
10.	O-Ring di tenuta

1.	  Винты фиксации крышки панели 
терминала

2.	 Фиксирующие отверстия
3.	 Глубокий переключатель
4.	 Крышка панели терминала
5.	 Кабельные сальники
6.	 Панель терминала
7.	 Плавка
8.	 Электрический разъем
9.	 Кнопка сброса
10.	Уплотнительное кольцо

Dimensioni di ingombro in mm
Габаритные размеры в мм

Schema
Схема
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Il compito del dispositivo è quello di effettuare il test di tenuta delle valvole prima 
dell'avvio del bruciatore.
Con l'ausilio di uno o due pressostati l'MTC10 monitorizza la pressione all'interno del 
tratto di prova (volume compreso tra la sede della valvola V1 e la sede della valvola V2).
Il ciclo di funzionamento può essere agevolmente seguito sul display secondo quanto 
riportato in tabella n°1.
Il ciclo di test ha una durata di circa 60s ed ha inizio quando il dispositivo viene 
alimentato elettricamente oppure quando, dopo un blocco, viene premuto il pun-
sante di reset.

Nella fase iniziale la scheda esegue un self test interno:
•	 Test Led

Accensione simultanea di tutti i led presenti sul dispositivo. 
Ha una durata di 2 s.

•	 Verifica configurazione
	 Verifica il tipo di configurazione scelta in accordo con quanto riportato 		
	 all'interno del paragrafo "tipologia di funzionamento".

Ha una durata di 2 s.
•	 Verifica blocco

Verifica della presenza di un blocco.
•	 Verifica relays

Verifica dei contatti dei relays che comandano le elettrovalvole.
Ha una durata di 6 s.

Ultimato il self test interno inizia la sequenza di test valvole.
Durante tutta la sequenza di test il led n°4 rimane acceso con luce rossa lampeggiante.

•	 Test V1
Viena aperta la valvola V2 per max 3 s. Tale operazione viene detta 
Deareazione. La pressione all'interno del tratto di prova deve scendere al 
valore della pressione nella camera di combustione.
Durante i successivi 20 s (Stabilizzazione) viene monitorata la pressione 
all'interno del tratto di prova. 
Se la pressione rimane inferiore alla taratura del pressostato, la valvola V1 è 
considerata a tenuta ed il test prosegue.
Se la pressione sale oltre il valore di taratura del pressostato significa che è 
presente una perdita della valvola V1 ed è attivato il relè uscita guasto (morsetto 
14).

•	 Test V2
Viene aperta la valvola V1 per max 3 s, tale operazione viene detta 
Riempimento.
La pressione all'interno della camera di test deve salire al valore della 
pressione di ingresso.
Durante i successivi 20 secondi (Stabilizzazione) viene monitorata la pressione 
all'interno della camera di test. 
Se la pressione rimane superiore alla taratura del prossostato, la valvola V2 
è considerata a tenuta ed il test è terminato.
Se la pressione scende oltre il valore di taratura del pressostato significa 
che è presente una perdita sulla valvola V2 ed è attivato il relè uscita guasto 
(morsetto 14).

Test OK

Superati i test di tenuta delle valvole viene attivato il relè di uscita test OK (morsetto 
15) ed il dispositivo rimane in attesa del consenso per l'apertura delle valvole, fase 
identificata dall'accensione con luce verde lapeggiante del led "OK".
In presenza dei segnali di apertura valvole viene acceso il Led "OK" con luce verde fissa.
Il comando alle valvole viene fornito secondo la configurazione scelta.

In caso di dearezione o riempimento non riusciti il dispositivo tenterà di ripetere 
nuovamente tali operazioni. Dopo 5 tentativi falliti il dipositivo entra in blocco, 
segnalando la perdita della valvola che si sta testando in quella fase del ciclo.

Данное устройство выполняет проверку протечек клапанов перед запуском
горелки.
Совокупно с одним или двумя переключателями давления MTC10 проверяет
давление в секторе тестирования (объем между гнездом клапана V1 и гнездом
клапана V2.

Рабочий цикл можно с легкостью отследить на дисплее, как в таблице №1.

Цикл тестирования длится около 60 секунд и запускается, когда устройство
включается, после закрытия или после нажатия кнопки сброса.
В начале панель проводит внутреннюю самопроверку:
Тест светодиодов
Одновременно включаются все светодиоды устройства. Длится 2 секунды.
Проверка конфигурации
Проверка выбранного типа конфигурации согласно параграфу "настройка
устройства"
Длится 2 секунды.
Проверка закрытия
Проверка наличия закрытия.
Проверка реле
Проверяет контакты реле, которые контролируют соленоидные клапаны.
Длится 6 секунд.

Когда внутренняя самопроверка завершается, запускается проверка клапанов.
В ходе всей очередности проверок светодиод n°4 мигает красным светом.

V1 Тест
V2 клапан открывается макс. на 3 секунды. Данное действие называется
деареацией.
Давление внутри испытательной секции должно стать ниже значения
давления в камере горения
Во время следующих 20 секунд (Стабилизация) отслеживается давление
внутри тестовой секции.
Если давление остается ниже установки давления V1,
плотным и тест продолжается.
Если давление превышает точку настройки переключателя давления, это
означает, что в клапане V1 есть протечка, при этом активируется реле ошибки 
(зажим 14).

V2 Тест
Давление внутри тестовой камеры должно подняться до значения входного
давления.
В ходе следующих 20 секунд (Стабилизация) отслеживается давление в тестовой
камере. Если давление превышает давление настройки переключателя V2,
клапаны считаются плотными и тест продолжается.
Если давление понимается до точки настройки переключателя давления, это
означает, что в клапане V2 есть протечка, при этом активируется реле
ошибки (зажим 14).

Тест OK
Когда тест проверки клапанов завершится, активируется реле Тест ОК (зажим 
15) и устройство
дождется разрешения на открытие клапанов, данная фаза обозначается 
зеленым мигающим
светодиодом "ОК". При открытых клапанах свет зеленого светодиода становится 
постоянным.
Сигнал клапанам будет подан в соответствии с выбранной конфигурацией.
В случае неудавшейся деареации или наполнения устройство постарается 
повторить данные
действия. После 5 неудач устройство закрывается, сигнализируя о протечке 
клапана.

CICLO DI FUNZIONAMENTO STANDARD
СТАНДАРТНЫЙ ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ

	 Объем 
тестирования
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TIPOLOGIE DI FUNZIONAMENTO

Il dispositivo è in grado di funzionare secondo tre tipologie di funzionamento:

La selezione del tipo di funzionamento viene effettuata attraverso i cursori del 
deep-switch (3) presente a lato della morsettiera.

УСТАНОВКА УСТРОЙСТВА
								      
Устройство может работать в соответствии с тремя различными установками:

Установки устройства выполняются с помощью глубокого переключателя
(3), который находится сбоку от терминала.

TIPO DI SETTAGGIO SETTAGGIO DEEP SWITCH LED

STD

EVA

EVP

УСТАНОВКИ УСТР. УСТАНОВКА ГЛ. ПЕРЕКЛ. СВЕТ.

STD

EVA

EVP

CALCOLO DEL TASSO DI PERDITA

E' possibile calcolare il tasso di perdita utilizzando le formule:

Impianto con n° 1 Pressostato tarato a Pi/2:

Tasso di perdita valvole:

		  (Pi – Pset) x Vp x 3600
	 V1,2 =	
		          Patm x ttest

Impianto con n° 2 Pressostati:

Tasso di perdita valvola V1:

		  (Pset1) x Vp x 3600
	 V1 =	
		          Patm x ttest

Tasso di perdita valvola V2:

		  (Pi – Pset2) x Vp x 3600
	 V2 =	
		          Patm x ttest

Pi 	 : Pressione di ingresso						      [mbar]
Pset 	 : Pressione di settaggio del pressostato	   (Pi/2)			   [mbar]
Pset1 	 : Pressione di settaggio del pressostato di bassa pressione	 [mbar]
Pset2 	 : Pressione di settaggio del pressostato di alta pressione		 [mbar]
Vp 	 : Volume di prova						      [dm3]
Patm 	 : Pressione atmosferica						      [mbar]
ttest 	 : Tempo di test							       [s]

Il tempo di test è un valore fisso impostato sulla scheda di controllo ed è pari a 20".

РАСЧЕТ СООТНОШЕНИЯ ПРОТЕЧКИ

Можно рассчитать соотношение протечки с помощью следующей формулы:
Завод с переключателем давления n° 1, установленным на P /2:
Соотношение протечки клапана V1

		     (Pset) x Vp x 3600
	 V1,2 =	
		          Patm x ttest

Завод с переключателями давления n° 2:
Соотношение протечки V1:

		     (Pset1) x Vp x 3600
	 V1 =	
		          Patm x ttest

Соотношение протечки V2:

		  (Pi – Pset) x Vp x 3600
	 V2 =	
		          Patm x ttest

Pi 	 : входное давление						      [мбар]
Pset	 : настройка давления переключателя	 (Pi/2)			   [мбар]
Pset1 	 : настройка давления переключателя низкого давления	 [мбар]
Pset2 	 : настройка давления переключателя высокого давления	 [мбар]
Vp 	 : объем тестирования						      [дм3]
Patm 	 : атмосферное давление					     [мбар]
ttest 	 : время тестирования						      [с]

Время тестирования является фиксированной величиной, установленной на
контрольной панели, она равна 20”. 

LIMITE DI RILEVAMENTO

Il dispositivo deve essere in grado di rilevare un tasso di perdita che sia pari almeno 
a 50 dm3/h o allo 0,1% della potenza termica del bruciatore. 
In caso contrario deve evitare l'accensione e l'apertura delle valvole del bruciatore.

ОГРАНИЧЕНИЕ ПРОВЕРКИ

Устройство должно обнаружить протечку в соотношении, равном минимум
50 dm3/h или при 0,1% термальной мощности горелки. В противном случае
устройство должно предотвратить зажигание горелки и открытие клапана
горелки.
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V1: Защитный соленоидный клапан NC
V2: Рабочий соленоидный клапан
NC P: Переключатель давления
T: Термостат
LP: Переключатель низкого давления

	 Объем тестирования

V1: 	 Elettrovalvola di sicurezza N.C.
V2: 	 Elettrovalvola di lavoro N.C. 
P: 	 Pressostato
T:	 Termostato
LP:	 Pressostato di minima

        Volume di prova

Collegamenti elettrici
Электрическое подключение

Configurazione standard -STD-
-STD- Стандартная настройка

L'MTC10 comanda le valvole V1 e V2.
Prima dell'avvio del bruciatore si eseguono i 
seguenti controlli:
1- Tenuta V1
2- Tenuta V2
Superato il test il dispositivo apre la valvola 
corrispondente al segnale fornito (V1 - V2).

MTC10 контрольные клапаны V1 и V2.
Перед запуском горелки должны быть
выполнены следующие проверки:
1- Тест V1
2- Тест V2
Как только тест пройден, устройство
открывает клапан, соответствующий
поданному сигналу (V1 - V2)

Con la configurazione standard è possibile connettere le valvole secondo i seguenti schemi
With standard setting it's possible to connect the valves according to the following sketch

Di seguito alcuni esempi delle più comuni installazioni:
Вот несколько примеров наиболее общего применения:

Esempio 1 - Пример 1

P1:	 Pressostato bassa pressione
	 Переключатель низкого давления
P2:	 Pressostato alta pressione
	 Переключатель высокого давления

Comando Valvole
Команда клапана
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V1: Защитный соленоидный клапан NC
V2: Рабочий соленоидный клапан NC
V3: Дополнительный клапан NC
V4: Дополнительный клапан NC
P: Переключатель давления
T: Термостат
LP: Переключатель мин. давления

	 Объем тестирования

V1: 	 Elettrovalvola di sicurezza N.C.
V2: 	 Elettrovalvola di lavoro N.C. 
V3: 	 Valvola ausiliaria N.C.
V4: 	 Valvola ausiliaria N.C.
P: 	 Pressostato 
T:	 Termostato
LP:	 Pressostato di minima
   	 Volume di prova

Nel seguente schema il controllo tenuta viene 
eseguito tramite l'impiego di 2 valvole ausiliarie.
L'MTC10 comanda le valvole V3 e V4.
Il Burner Control comanda le valvole V1 e V2.
Prima dell'avvio del bruciatore si eseguono i 
seguenti controlli:
1- Tenuta V1 e V3
2- Tenuta V2 e V4
Superato il test il Burner Control apre V1 e V2.
Il gas può essere scaricato in camera di combu-
stione o, in caso non sia permesso, può essere 
rilasciato all'esterno e in ambiente sicuro.

Согласно следующей схеме тесты
плотности выполняются двумя
дополнительными клапанами.
MTC10 контролирует клапаны V3 и V4.
Контроль Горелки контролирует клапаны
V1 и V2. Перед запуском горелки должны
быть выполнены следующие проверки:
1- Тест V1 и V3
2- Тест V2 и V4
Как только тест пройден, Контроль
Горелки открывает V1 и V2.
Газ может выпускаться в камеру сгорания,
или, если это не разрешено, в атмосферу в
безопасном месте.

Esempio 2 - Пример 2

Collegamenti elettrici
Электрическое подключение

P1:	 Pressostato bassa pressione
	 Переключатель низкого давления
P2:	 Pressostato alta pressione
	 Переключатель высокого давления

Comando Valvole
Команда клапана
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Il seguente schema esegue il controllo tenuta tra-
mite l'impiego di una valvola ausiliaria V3 che può 
essere utilizzata anche come valvola pilota.
L'MTC10 comanda le valvole V1 e V3.
Il Burner Control comanda la valvola V2.
Prima dell'avvio del bruciatore si eseguono i 
seguenti controlli:
1- Tenuta V1
2- Tenuta V2 e V3
Superato il test il dispositivo apre la valvola corri-
spondente al segnale fornito le valvole V1 e V3 e 
il Burner Control la valvola V2.

В соответствии с данной схемой испытание
на наличие течи проводится с одним
дополнительным клапаном V3, который
может использоваться в качестве
управляющего клапана.
MTC10 управляет клапанами V1 и V3.
Управление Топкой контролирует клапан
V2. Перед запуском топки необходимо
провести следующую проверку:
1- Тест V1
2- Тест V2 и V3
После прохождения теста устройство
откроет клапан в соответствии с сигналом,
подаваемым клапанами V1 и V3, а
Управление Топкой клапан V2.

Collegamenti elettrici
Электрическое подключение

V1: Защитный электромагнитный клапан 
NC
V2: Рабочий электромагнитный клапан NC
V3: Управляющий клапан NC
P: Переключатель давления
T: Термостат
LP: Переключатель мин. давления

	 Тестируемый объем

V1: 	 Elettrovalvola di sicurezza N.C.
V2: 	 Elettrovalvola di lavoro N.C. 
V3: 	 Valvola pilota
P: 	 Pressostato 
T:	 Termostato
LP:	 Pressostato di minima

   	 Volume di prova

Esempio 3 - Пример 3

P1:	 Pressostato bassa pressione
	 Переключатель низкого давления
P2:	 Pressostato alta pressione
	 Переключатель высокого давления

Comando Valvole
Команда клапана
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Configurazione EVA
Установка EVA

L'MTC10 comanda le valvole V1 e V5.
Il Burner Control comanda la valvola V2.
Prima dell'avvio del bruciatore si eseguono i 
seguenti controlli:
1- Tenuta V1
2- Tenuta V2 e V5
La valvola V5 sfiata il gas in aria durante il test di 
tenuta per evitare di scaricare il gas in camera di 
combustione quando non permesso.
Superato il test il dispositivo apre la valvola V1

 (V5 è mantenuta chiusa) e il Burner Control la 
valvola V2.

MTC10 управляет клапанами V1 и V5.
Управление Топкой контролирует клапан V2.
Перед запуском топки необходимо провести
следующую проверку:
1- Тест V1
2- Тест V2 и V5
Во время теста непроницаемости клапан V5
делает выбросы в атмосферы, если это
запрещено, газ должен выпускаться в камеру
сгорания.
После завершения теста устройство
открывает клапан V1 (V5 остается
закрытым). А управление Топкой открывает
клапан V2.

Collegamenti elettrici
Электрическое подключение

V1: Защитный электромагнитный клапан NC
V2: Рабочий электромагнитный клапан NC
V5: Дополнительный клапан NO
P: Переключатель давления
T: Термостат
LP: Переключатель минимального
давления

	 Тестируемый объем

V1: 	 Elettrovalvola di sicurezza N.C.
V2: 	 Elettrovalvola di lavoro N.C. 
V5: 	 Valvola ausiliaria N.A.
P: 	 Pressostato 
T:	 Termostato
LP:	 Pressostato di minima
   	 Volume di prova

P1:	 Pressostato bassa pressione
	 Переключатель низкого давления
P2:	 Pressostato alta pressione
	 Переключатель высокого давления

Comando Valvole
Команда клапана
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L'MTC10 comanda le valvole V1 e V4.
Il Burner Control comanda la valvola V2.
Prima dell'avvio del bruciatore si eseguono i 
seguenti controlli:
1- Tenuta V1
2- Tenuta V2 e V4
La valvola V4 sfiata il gas in aria durante il test di 
tenuta per evitare di scaricare il gas in camera di 
combustione quando non permesso.
Superato il test il dispositivo apre la valvola V1 
(V4 è mantenuta chiusa) e il Burner Control la 
valvola V2.

MTC10 управляет клапанами V1 и V4.
Управление Топкой контролирует клапан V2.
Перед запуском топки необходимо провести
следующую проверку:
1- Тест V1
2- Тест V2 и V4
Во время теста непроницаемости клапан V4
делает выбросы в атмосферы, если это
запрещено, газ должен выпускаться в камеру
сгорания.
После завершения теста устройство
открывает клапан V1 (V4 остается
закрытым). А управление Топкой открывает
клапан V2.

Configurazione EVP
Настройка EVP

Comando Valvole
Команда клапана

Collegamenti elettrici
Электрическое подключение

V1: Защитный электромагнитный клапан NC
V2: Рабочий электромагнитный клапан NC
V5: Дополнительный клапан NO
P: Переключатель давления
T: Термостат
LP: Переключатель минимального давления

	 Тестируемый объем

V1: 	 Elettrovalvola di sicurezza N.C.
V2: 	 Elettrovalvola di lavoro N.C. 
V4: 	 Valvola ausiliaria N.C.
P: 	 Pressostato 
T:	 Termostato
LP:	 Pressostato di minima
   	 Volume di prova

P1:	 Pressostato bassa pressione
	 Переключатель низкого давления
P2:	 Pressostato alta pressione
	 Переключатель высокого давления
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BLOCCO DEL DISPOSITIVO

Se nella sequenza di test viene rilevata la perdita di una delle due valvole, un guasto 
del pressostato o un errore sulla scheda di controllo, il dipositivo entra in blocco.
Il blocco viene memorizzato dal dispositivo e rimane inserito anche in caso di 
interruzione dell'alimentazione elettrica.
Per lo sblocco del dispositivo è necessario tenere premuto il pulsante "RESET" (9) 
per almeno 5". E' possibile effettuare lo sblocco utilizzando un comando a distanza 
collegabile attraverso il morsetto (10).
Utilizzando per lo sblocco il comando a distanza il dispositivo accetta massimo 5 
sblocchi consecutivi in 15 minuti. 
Esauriti i 5 sblocchi consecutivi in 15 minuti, la funzione di sblocco a distanza non 
sarà più disponibile. Per sbloccare il dispositivo premere il pulsante "RESET" (9) 
posto sul dispositivo.
La funzione di sblocco rimane sempre attiva senza limitazioni di operazioni e di 
tempo premendo il pulsante "RESET" (9) posto sul dispositivo.
I led presenti sul dispositivo forniscono le informazioni necessarie all'identificazione 
ed alla soluzione del tipo di blocco presente (vedere tabella n° 1).

CAVI DI COLLEGAMENTO

Per la connessione elettrica utilizzare un cavo tipo: H05RN-F 3X1 mm², Ø esterno 
da 8,3 a 9,5 mm avendo cura di assicurare il grado IP65 del prodotto.
La lunghezza massima dei cavi deve essere di 3 metri.

PRESSOSTATO DI CONTROLLO

La pressione del tratto di prova viene monitorata utilizzando uno o due pressostati 
certificati EN 1854.

VOLUME DI PROVA

Il volume di prova è il tratto di tubazione su cui viene effettuato il test di tenuta.
Nel calcolo del volume di prova è necessario tenere conto di tutti i tratti di tubazione 
compresi tra le due valvole principali e delle valvole ausiliarie (se presenti).

БЛОКИРОВКА УСТРОЙСТВА

Если в ходе проведения теста была обнаружена утечка в одном или двух 
клапанах , неполадка переключателя давления или ошибка панели управления, 
устройство блокируется . Блокировка запоминается устройством и сохраняется 
даже после отключения электроэнергии.
Для разблокировки необходимо нажать и удерживать кнопку “RESET” (9) по 
крайней мере в течение 5”. Устройство также можно разблокировать при 
помощи пульта дистационного управления, подключенного к панели выводов 
(10).
Устройство допускает 5 безостановочных разблокировок в течение 15 минут
при помощи пульта дистанционного управления.
После 5 раз функция разблокировки при помощи пульта дистанционного 
управления становится недоступной. Для разблокировки необходимо нажать 
кнопку “RESET”, находящуюся на приборе (9) Функция разблокировки остается 
активной независимо от производимой операции и времени при помощи 
нажатия кнопки “RESET” (9) , находящуюся на приборе.
Светодиоды, которыми оборудовано устройство, дают необходимую 
информацию для определения и разрешения блокировки. (см. таблицу № 1).

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ КАБЕЛИ

Для электрических соединений используйте кабель типа: H05RN-F 
3X1 мм2, внешний диаметр Ø от 8,3 до 9,5 мм. Соблюдая уровень 
защиты товара IP 65. Максимальная длина кабеля должна быть 3 метра.

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ КОНТРОЛЯ ДАВЛЕНИЯ

Давление в испытательной части проверяется одним или двумя преключателями 
давления, соответствующими требованиям EN 1854.

ИСПЫТАТЕЛЬНЫЙ ОБЪЕМ

Испытательный объем – это часть трубы, на которой проводится тест на 
наличие утечки. Во время расчета теста необходимо принимать во внимание, 
что длина трубы включает расстояние между двумя основными клапанами и 
дополнительными клапанами при наличии.

Volume di prova valvole

Modello Volume valvola [dm3]

EVP - EV DN 15 0.077

EVP - EV DN 20 0.084

EVP - EV DN 25 0.130

EVP DN 32 0.630

CB-CK DN 32 0.510

EVP DN 40 0.666

CB-CK DN 40 0.510

EVP DN 50 0.944

EV DN 32-40-50 0.944

CB-CK DN 40 0.510

EVP - EV DN 65 2.754

EVP - EV DN 80 2.840

EVP - EV DN 100 6.494

Volume di prova tubazione

Diametro Volume tubazione [dm3/m]

DN 15 - 1/2" 0.20

DN 20 - 3/4" 0.30

DN 25 - 1" 0.50

DN 32 - 1"1/4 0.80

DN 40 - 1"1/2 1.40

DN 50 - 2" 2.00

DN 65 3.40

DN 80 5.00

DN 100 8.00

Испытательный объем клапана

Модель Объем клапана [дм3]

EVP - EV Ду 15 0.077

EVP - EV Ду 20 0.084

EVP - EV Ду 25 0.130

EVP Ду 32 0.630

CB-CK Ду 32 0.510

EVP Ду 40 0.666

CB-CK Ду 40 0.510

EVP Ду 50 0.944

EV Ду 32-40-50 0.944

CB-CK Ду 40 0.510

EVP - EV Ду 65 2.754

EVP - EV Ду 80 2.840

EVP - EV Ду 100 6.494

Испытательный объем трубы

Размер Объем трубы [дм3/м]

Ду 15 - 1/2" 0.20

Ду 20 - 3/4" 0.30

Ду 25 - 1" 0.50

Ду 32 - 1"1/4 0.80

Ду 40 - 1"1/2 1.40

Ду 50 - 2" 2.00

Ду 65 3.40

Ду 80 5.00

Ду 100 8.00
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Led 4 Led 3 Led 2 Led 1
Descrizione Blocco Azione

Rosso Rosso Rosso Verde Verde

   Anomalia basso voltaggio
Verificare la tensione di rete
deve essere compresa nel range -15% .. +10% rispetto alla tensione nominale.
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.

Blocco sulla continuità del circuito relè Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco sulla continuità del circuito relè Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco sulla continuità del circuito relè Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco Triac di comando della valvola V1

Verificare il collegamento elettrico della valvola V1 o la continuità della bobina.
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco Triac di comando della valvola V2

Verificare il collegamento elettrico della valvola V2 o la continuità della bobina.
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco alta pressione nel tratto prova.
Deareazione non riuscita.

Rilevata perdita della valvola V1

Verificare la Valvole.
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.

Blocco bassa pressione nel tratto prova.
Riempimento non riuscito.

Rilevata perdita della valvola V2

Verificare la Valvole.
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.

Blocco Hardware Zener Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco Hardware Frequenza Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco errata configurazione del modo di 
funzionamento

Verificare la configurazione del deep switch secondo la modalità di funzionamento 
richiesta.
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco Hardware Eeprom Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco coerenza 
Guasto sui contatti del pressostato

Verificare i collegamenti del pressostato.
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il pressostato.

Blocco Hardware BJT NA Short Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco Hardware BJT NC Short Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco Hardware BJT EXT VALVE Short Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco relè di comando valvole
Segnale comando valvole presente alla partenza 

del ciclo

Verificare che il comando valvole non sia presente all'inizio del ciclo di test
Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

Blocco relè uscita test OK Premere il pulsante di reset e ripetere il ciclo di test.
Se il guasto persiste occorre sostituire il dispositivo.

OFFBlinkON

Таблица №1

Descrizione Fase 
Ciclo

Led 4 Led 3 Led 2 Led 1 Durata
(s)Rosso Rosso Rosso Verde Verde

Test Led 2

Configurazione 
standard 2

Configurazione EVP 2

Configurazione EVA 2

Configurazione non 
permessa 2

Test Relé 4

Test Triac 2

Test Tenuta V1
Deareazione 3

Test Tenuta V1
Stabilizzazione 20

Test Tenuta V2
Riempimento 3

Test Tenuta V2
Stabilizzazione 20

Attesa comando 
valvole IND

Comando valvole 
attivo IND

Led n°4: Rosso
Led n°3: Rosso
Led n°2: Led bicolore. Verde-Rosso
Led n°1: Verde
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Шаг цикла
Сид 4 Сид 3 Сид 2 Сид 1 Длительность

(с)Красн Красн Красн Зелен Зелен

Испытательный 
СИД 2

Установка STD 2

Установка EVP 2

Установка EVA 2

Неразрешенная
установка 2

Тест реле 4

Тест триака 2

Тест деареации
V1 3

Тест стабилизации
плотности V1 20

Тест наполнения
плотности V2 3

Тест стабилизации
плотности V2 20

Ожидающие
клапаны IND

Активные клапаны
управления IND

ВыклМиганиеВкл

Таблица №1

Сид 4 Сид 3 Сид 2 Сид 1
Блокировка Необходимое действие

Красн Красн Красн Зелен Зелен

Очень низкое напряжение
Проверьте подачу напряжения/ Оно должно быть в пределах 
-15% +10% по сравнению с номинальным напряжением / 
Нажмите на кнопку переустановки и повторите тест цикла

Продолжительность блокировки реле цепи Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Продолжительность блокировки реле цепи Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Продолжительность блокировки реле цепи Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка контроля триака эл-магн.
клапана V 1

Проверьте V1 эл. соединения ЭМК или продолжительности 
обмотки / Нажмите кнопка переустановки и повторите тест 
цикла / При повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка контроля триака эл-магн.
клапана V 2

Проверьте V2 эл. соединения ЭМК или продолжительности 
обмотки / Нажмите кнопка переустановки и повторите тест 
цикла / При повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка высокого давления на
пробном ходу / Неполадка деареации /

Утечка электромагнитного клапана

Проверьте клапаны / Нажмите кнопка переустановки и повторите 
тест цикла

Блокировка низкого давления на
пробном ходу / Ненаполняемость /
Утечка электромагнитного клапана

Проверьте клапаны / Нажмите кнопка переустановки и повторите 
тест цикла

Блокировка стабилитронового
оборудования

Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка оборудования частоты Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка конфигурации неправильного
направления

Проверьте конфигурацию переключателя в соответствии с 
требуемым методом работы / Нажмите кнопка переустановки 
и повторите тест цикла / При повторной ошибке устройство 
необходимо заменить

Блокировка оборудования ЭСППЗУ Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка переключателя давления
Проверьте соединения переключателя давления / Нажмите 
кнопка переустановки и повторите тест цикла / При повторной 
ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка оборудования БПТ НА Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка обрудования БПТ НС Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка оборудования выхода
клапана БПТ

Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка контроля реле эл.магн.
клапана / Блокировка контрольного
сигнала эл. магн. клапана в цикле

Убедитесь, что управление ЭМК не начинает цикл теста / 
Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При 
повторной ошибке устройство необходимо заменить

Блокировка реле успешного окончания
теста

Нажмите кнопка переустановки и повторите тест цикла / При
повторной ошибке устройство необходимо заменить

СИД №4: Красный
СИД №3: Красный
СИД №2: Зеленый-красный
СИД №1: Зеленый
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Esempio di calcolo 1

Impianto con n° 1 Pressostato tarato a Pi /2

Pi 	 : 200 mbar
Pset 	 : 100 mbar
Vp 	 : 2 EVP DN 50 con 20 cm di tubo
Patm 	 : 1013 mbar
ttest 	 : 20"

Portata massima bruciatore Qmax: 60 m3/h

Tasso di perdita limite (0.1% di Qmax): 60 dm3/h

Volume di prova : 

Vp	 =  ½ EVP + ½ EVP + tubo 
	 = (0.95/2) + (0.95/2) + (0.2x2)
	 = 0.475 + 0.475 + 0.4
	 = 1.35 dm3

 
Tasso di perdita :

        (200 – 100) x 1.35 x 3600
V1,2 =                                          = 23.98 dm3/h
	       1013 x 20

Il dispositivo è in grado di rilevare una perdita pari al 23.98 dm3/h, inferiore al valore 
massimo consentito di 60 dm3/h.

Esempio di calcolo 2

Pi 	 : 250 mbar
Pset 	 : 125 mbar
Vp 	 : 2 EVP DN 100 con 10 cm di tubo
Patm 	 : 1013 mbar
ttest 	 : 20"

Portata massima bruciatore Qmax: 500 m3/h

Tasso di perdita limite (0.1% di Qmax): 500 dm3/h

Volume di prova : 

Vp	 =  ½ EVP + ½ EVP + tubo 
	 = (6.494/2) + (6.494/2) + (0.3x8)
	 = 3.247 + 3.248 + 2.4
	 = 8.894 dm3

 
Tasso di perdita V1,2 :

        (250 – 125) x 8.894 x 3600
V1,2 =                                           = 197.54 dm3/h
	       1013 x 20

Il dispositivo  è in grado di rilevare una perdita inferiore al valore massimo consentito 
di 500 dm3/h.
Per rilevare una perdita inferiore è necessario installare due pressostati.

Pset1 	 : 50 mbar
Pset2 	 : 200 mbar

Tasso di perdita V2 :

        (250 – 200) x 8.894 x 3600
V2 =                                           = 79.02 dm3/h
	       1013 x 20

Tasso di perdita V1 :

           (50) x 8.894 x 3600
V1 =                                          = 79.02 dm3/h
	       1013 x 20

Il dispositivo è in grado di rilevare una perdita pari al 79.02 dm3/h, inferiore al valore 
massimo consentito di 500 dm3/h e prossimo al valore minimo imposto dalla norma di 
50 dm3/h.

ПРИМЕР РАСЧЕТА 1

Установлено с переключателем давления №1, настроенным на P/2:

Pi 	 : 200 мбар
Pset 	 : 100 мбар
Vp 	 : 2 EVP DN 50 с 20 см трубой
Patm 	 : 1013 мбар
ttest 	 : 20"

Макс уровень потока топки Q : 60 м3/час

Предел определения: (0.1% di Qmax): 60 дм3/час

Тестовый объем: 

Vp	 =  ½ EVP + ½ EVP + tubo 
	 = (0.95/2) + (0.95/2) + (0.2x2)
	 = 0.475 + 0.475 + 0.4
	 = 1.35 дм3

 
Уровень утечки:

        (200 – 100) x 1.35 x 3600
V1,2 =                                          = 23.98 дм3/час
	       1013 x 20

Устройство может определять утечку равную 23.98 дм3/час, ниже максимально
допустимого значения 60 дм3/час.

ПРИМЕР РАСЧЕТА 2

Pi 	 : 250 мбар
Pset1 	 : 125 мбар
Vp 	 : 2 EVP Ду 100 с 10 см трубой
Patm 	 : 1013 мбар
ttest 	 : 20"

Макс уровень потока топки Qma: 500 m3/h

Предел определения (0.1% di Qmax): 500 dm3/h

Тестовый объем: 

Vp	 =  ½ EVP + ½ EVP + tubo 
	 = (6.494/2) + (6.494/2) + (0.3x8)
	 = 3.247 + 3.248 + 2.4
	 = 8.894 dm3

Уровень утечки V1,2 :

        (250 – 125) x 8.894 x 3600
V1,2 =                                           = 197.54 dm3/h
	       1013 x 20

Устройство может определять утечку ниже макимально допустимого значения 
500 дм3/час. 
Для определения меньшей утечки необходимо установить 2 переключателя 
давления

Pset1 	 : 50 mbar
Pset2 	 : 200 mbar

Уровень утечки V2 :

        (250 – 200) x 8.894 x 3600
V2 =                                           = 79.02 dm3/h
	       1013 x 20

Уровень утечки V1 :

           (50) x 8.894 x 3600
V1 =                                          = 79.02 dm3/h
	       1013 x 20

Устройство может определять утечку равную 79.02 дм3/час, ниже максимально 
допустимого значения 500 дм3/час и очень близкой к минимальному значению 
50 дм3/час по стандарту.
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ESEMPIO DI INSTALLAZIONE

1.	 Filtro gas FM
2.	 Valvola di blocco di massima pressione MVB/1 MAX
3.	 Regolatore di pressione RG/2MC
4.	 Pressostato di minima pressione MP
5.	 Elettrovalvola automatica tipo EVP
6.	 Elettrovalvola automatica tipo EVP
7.	 Reset esterno
8.	 Burner control
9.	 Dispostivo controllo tenuta MTC10
10.	Manometro

rete
труба

testa di combustione
головка горелки

ПРИМЕР УСТАНОВКИ

1.	 Газовый фильр типа FM
2.	 Отсекающий клапан предельного давления типа MVB1/MAX
3.	 Редуктор давления газа типа RG/2MC
4.	 Переключатель минимального давления типа MP
5.	 Автоматический электромагнитный клапан типа EVP
6.	 Автоматический электромагнитный клапан типа EVP
7.	 Внешняя переустановка
8.	 Управление топкой
9.	 Система проверки клапана типа MTC10
10.	Манометр


